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INTRODUCTION INTRODUCTION

4/32

Merci d’avoir choisi un produit de qualité de MS Gregson inc. 
Nous sommes heureux de vous compter parmi les propriétaires 
satisfaits de nos pulvérisateurs.

Plusieurs années de recherche ont mené au développement de 
cette série de modèles et seulement des pièces et matériaux de 
qualité sont utilisés. Chaque machine est soigneusement testée et 
inspectée avant de quitter notre usine pour vous assurer des 
années de performance.

Pour une performance continue, souvenez-vous que cette 
machine représente un important investissement de votre part 
mais, bien entretenue, elle vous retournera votre investissement 
plus d’une fois. Comme pour tous les équipements mécaniques, 
votre machine requiert une installation adéquate, une bonne 
opération et l’entretien spécifié dans ce manuel.

Veuillez lire ce manuel très attentivement et au complet avant 
d’installer et d’opérer votre machine. Examinez votre machine, 
ses accessoires et la caisse d’emballage pour noter tout 
dommage ou pièce manquante. Rapportez rapidement au trans-
porteur toute réclamation pour perte ou dommage.

Merci d’avoir choisi un produit de qualité de MS Gregson inc.  
Nous sommes heureux de vous compter parmi les propriétaires 
satisfaits de nos pulvérisateurs.

Plusieurs années de recherche ont mené au développement de
cette série de modèles et seulement des pièces et matériaux de 
qualité sont utilisés. Chaque machine est soigneusement testée 
et inspectée avant de quitter notre usine pour vous assurer des
années de performance.

Pour une performance continue, souvenez-vous que cette 
machine représente un important investissement de votre part 
mais, bien entretenue, elle vous retournera votre investissement 
plus d’une fois. Comme pour tous les équipements mécaniques, 
votre machine requiert une installation adéquate, une bonne 
opération et l’entretien spécifié dans ce manuel.

Veuillez lire ce manuel très attentivement et au complet avant 
d’installer et d’opérer votre machine. Examinez votre machine, 
ses accessoires et la caisse d’emballage pour noter tout 
dommage ou pièce manquante. Rapportez rapidement au 
transporteur toute réclamation pour perte ou dommage.
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GARANTIE LIMITÉE
Les machines fabriqués par MS Gregson inc. sont garantis, à 
l’acheteur initial au détail, comme étant exempts de vices de 
matériaux ou de fabrication pour les délais spécifiés ci-dessous. 
Les conditions d’utilisation normale conformes aux instructions 
décrites dans le manuel de l’utilisateur s’appliquent. Cette garan-
tie limitée est sujette aux exclusions ci-dessous énumérées. Elle 
est calculée à partir de la date de livraison à l’acheteur initial et 
s’applique aux composantes originales seulement. Les pièces 
remplacées sous cette garantie jouissent du délai restant de la 
garantie pour les composantes correspondantes.

GARANTIE DE 1 AN SUR LES PIÈCES, 1 AN SUR LA MAIN-D’OEUVRE
Les composantes, excluant les accessoires mentionnés cides-
sous et les items d’entretien courant mentionnés ci-dessous, sont 
couvertes par une garantie de 1 an sur les pièces et la 
main-d’oeuvre.

GARANTIE OFFERTE PAR D’AUTRES MANUFACTURIERS
Les moteurs électriques ou à essence, batteries, pneus, jantes, 
contrôleur de taux ou autres items dont le manufacturier offre 
directement une garantie, sont réparés dans un centre de service 
autorisé du manufacturier correspondant. MS Gregson inc. ne 
peut offrir de garantie sur ces items.

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE
 • Ajustements de routine et articles d’entretien courant tels
  que lubrifiants, courroies, boyaux, joints toriques, tamis de
  filtre, fusibles, systèmes d’étanchéité de pistolets.
 • Réparations requises suite à une collision, un accident, un
  choc, un abus, des modifications apportées à l’équipement
  sans autorisation, une installation inadéquate, un mauvais
  entretien, une utilisation contraire aux directives fournies
  dans ce manuel ou au bon sens commun.
 • Réparations requises suite au gel ou à l’exposition à des
  produits corrosifs.
 • Réparation requises suite à des fluctuations de tension
  électrique d’alimentation.
 • Réparations requises suite à une alimentation insuffisante
  en eau ou à une eau de mauvaise qualité.
 • Dommage aux cultures dû à un mauvais calibrage ou
  usage de l’équipement.
 • Dommage aux cultures ou déversement dû à un bris de
  composante et/ou un accident.
 • Frais résultant de l’arrêt de l’unité durant une réparation ou
  pour toute autre raison.
 • Frais de transport et/ou de déplacement.

EXÉCUTION DE RÉPARATION PENDANT LA PÉRIODE DE GARANTIE
Pour obtenir le service de garantie sur des pièces garanties par 
MS Gregson inc. pendant la

LIMITED WARRANTY
The machines manufactured by MS Gregson inc. are warran-
ted, to the original purchaser, to be free from defects in materials 
and workmanship for the periods specified below. Normal use 
conditions, according to the instructions in the operator’s 
manual, apply. This limited warranty is subject to the exclusions 
listed below, is calculated from the date of delivery to the original 
purchaser, and applies to the original components only. Parts 
replaced under this warranty will assume the remainder of the 
corresponding part’s warranty period.

1 YEAR PARTS, 1 YEAR LABOUR WARRANTY
The components, excluding accessories listed below and 
normal wear items listed below, are warranted for 1 year on 
parts and labour.

WARRANTY PROVIDED BY OTHER MANUFACTURERS
Motors, engines, batteries, wheels, rims, rate controller or other 
items which are warranted by their respective manufacturers, 
are serviced through these manufacturer’s local authorized 
service centres. MS Gregson inc. cannot provide warranty on 
these items.

EXCLUSIONS OF WARRANTY
 • Routine adjustments and normal maintenance items
  such as lubricants, belts, hoses, O-rings, filter screens,
  fuses, gun seal kits.
 • Repairs required as a result of collision, accident,
  bumping, misuse, modifications made to the equipment
  without authorization, incorrect installation, lack of
  required maintenance, use contrary to the instructions
  included in this manual or to the common sense.
 • Repairs required as a result of freezing or exposition to
  corrosive products.
 • Repairs required as a result of voltage fluctuations of the
  electric supply.
 • Repairs required as a result of insufficient water supply
  or poor quality water.
 • Damage to crop due to wrong calibration or incorrect
  use of the equipment.
 • Damage to crop or spill due to components failure
  and/or accident.
 • Additional charge resulting from paralyzation and repair
  of the equipment.
 • Transportation and/or travelling.

EXECUTION OF REPAIRS WITHIN THE WARRANTY PERIOD
In order to obtain warranty service on items warranted by MS 
Gregson inc. within the warranty

POLITIQUE DE GARANTIE MS GREGSON MS GREGSON WARRANTY POLICY
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période de garantie, vous devez montrer à votre concessionnaire 
une preuve d’achat de votre équipement. Si l’équipement est 
installé de façon permanente, les réparations seront effectuées 
sur place par le concessionnaire. Pour obtenir le service de garan-
tie sur les composantes garanties par d’autres manufacturiers, 
votre concessionnaire peut vous aider à obtenir ces services dans 
un centre local de service autorisé.

Le concessionnaire a la responsabilité d’effectuer les réparations 
couvertes pendant la durée de la garantie. 

Ces réparations se feront à l’atelier du concessionnaire pour les 
équipements mobiles ou chez le client au choix du concession-
naire ; le client au détail a la responsabilité d’apporter son équipe-
ment chez son concessionnaire.

Les pièces changées sous garantie deviennent la propriété de MS 
Gregson inc.

LIMITE DE LA RESPONSABILITÉ
La responsabilité de MS Gregson inc. pour les dommages 
particuliers, accidentels ou conséquents est expressément 
déniée. En aucun temps, la responsabilité de MS Gregson inc. 
ne peut excéder le prix d’achat du produit en question. LA 
PRÉSENTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE D’ADAPTATION POUR UNE UTILISA-
TION PARTICULIÈRE. MS Gregson inc. n’autorise aucune autre 
partie, incluant les concessionnaires MS Gregson autorisés, à 
faire toute représentation ou promesse au nom de MS Gregson 
inc. ou à modifier les termes, conditions ou limitations d’aucune 
façon. Il est de la responsabilité de l’acheteur de s’assurer que 
l’installation et l’utilisation des produits MS Gregson respectent 
les codes locaux. Bien que MS Gregson inc. tente de s’assurer 
que ses produits rencontrent les codes nationaux, elle ne peut 
être responsable de la façon dont le client choisit d’installer ou 
d’utiliser le produit.

period, you must show to your dealer a proof of purchase. If the 
equipment is permanently installed, repairs will be carried out on 
the spot by the dealer. For warranty service on components 
warranted by other manufacturers, your authorized MS dealer 
can help you obtain warranty service through these manufactu-
rers’ local authorized service centres.

The dealer has the responsibility to carry out repairs within the
warranty period.

Repairs will be done at the dealer’s repair-shop for mobile 
equipments ( or at your site upon dealer choice); the purchaser 
has the responsibility to bring his equipment to his dealer’s 
repair-shop.

The parts changed under warranty become the property of MS 
Gregson inc.

LIMITATION OF LIABILITY
MS Gregson inc. liability for
special, incidental, or consequential damages is expressly 
disclaimed. In no event shall MS Gregson inc. liability exceed 
the purchase price of the product in question. THE WARRANTY 
CONTAINED HEREIN IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRAN-
TIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED 
WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
MS Gregson inc. does not authorize any other party, including 
authorized MS Gregson dealers, to make any representation or 
promise on behalf of MS Gregson inc. or to modify the terms, 
conditions, or limitations in any way. It is the buyer’s responsibi-
lity to ensure that the installation and use of MS Gregson 
products conforms to local codes. While MS Gregson inc. 
attempts to assure that its products meet national codes, it 
cannot be responsible for how the customer chooses to use or 
install the product.
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ÉTALONAGE POUR RAMPE (opt.) 
 
Lire l’étiquette du produit et déterminer le taux d’application. 
 
Déterminer la vitesse d’avancement (mph / km/h) avec le 
véhicule en mesurant une distance (TABLEAU 1). 
 
Faire une marque sur le levier d’accélérateur pour avoir toujours 
la même vitesse. 
 
Trouver le taux correspondant à la vitesse d’avancement 
(TABLEAU 2). 
 
AVERTISSEMENT : 
Il est préférable de faire un essai avec de l’eau. 
 
Vérifier la quantité d’eau utilisée comparativement à la superficie 
pulvérisée et s’assurer du taux d’application afin d’éviter une 
sous ou une sur-application. 
 
NOTE : 
Pour assistance contacter les autorités agricoles locales ou votre 
concessionnaire de produit pour la calibration. 

 CALIBRATION FOR BOOM (opt.) 
 
Read chemical product label and determine your target rate. 
 
Determine your working speed (mph / km/h) with your vehicule 
by measuring distance (TABLE 1). 
 
Make a mark on throttle position to always work at the same 
speed. 
 
Find corresponding rate to your working speed (TABLE 2). 
 
 
WARNING: 
It is recommended to make a test with water. 
 
Verify how much water you use compared to the treated area 
to be sure of spraying rate, avoiding all under or over
application.  
 
NOTE: 
For assistance contact your agricultural local authorities or 
chemical dealer to help you on calibration.
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Vitesse MPH speed 

Time required in sec. to travel a distance of / 
temps en secondes pour une distance de 

100 pied/feet 200 pied/feet 300 pied/feet 

0.5 136 273 409 
0.75 90 182 272 
1.0 68 136 205 
1.5 45 91 136 
2.0 34 68 102 
2.5 27 55 82 
3.0 23 45 68 
3.5 19 39 58 
4.0 17 34 51 

 

Vitesse km/h speed 

Time required in sec. to travel a distance of / 
temps en secondes pour une distance de 

30 m 60 m 90 m 

0.5 216  432  648  
1.0 108  216  324 
1.5  72  144  216 
2.0  54  108  162 
2.5  43  86  130 
3.0 36 72 108 
3.5 32 63 95 
4.0 27 54 81 
5.0 23 45 68 
6.0 18 36 54 

 
 

 
                                 Buse : 
Débit à une buse (max.):  
                    Espacement : 
                             Vitesse : 
 
Formule: 
  GPA=(5940 x gpm) / (MPH x espacement’’) 
   l/ha = (60000 x l/min) / (km/h x espacement cm) 
 
Voir charte de buses 

 
                            Nozzle : 
      max. flow at nozzle:  
                          Spacing : 
                             Speed : 
 
Formule: 
  GPA=(5940 x gpm) / (MPH x spacing’’) 
   l/ha = (60000 x l/min) / (km/h x spacing cm) 
 
See nozzles chart 
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PRÉPARATION DE LA BOUILLIE 
 
Remplir le réservoir au 2/3 de la quantité requise pour le 
traitement à effectuer. 
 
NOTE : 
S’assurer d’avoir le temps requis pour compléter le traitement 
selon les conditions météorologiques.  Ne jamais laisser de 
produit non-utilisé dans le réservoir et dans la plomberie de 
l’unité.  Porter les équipements de protection requis pour la 
manutention des produits. 
 
Verser directement les produits dans le réservoir. 
 
NOTE : 
Suivre les recommandations de dilution pour les produits de type 
granulaire ou en poudre.  Toujours diluer avec de l’eau dans un 
autre contenant avant de verser dans le réservoir. 
 
Entrer la buse du pistolet par le couvercle et actionner la 
gâchette pour agiter le produit.  (Voir étape MISE EN MARCHE). 
 
Ajouter de l’eau jusqu’à la quantité désirée.  Agiter jusqu’à un 
mélange homogène.  Retirer et rincer la lance avec de l’eau 
claire dans une réservoir.  Fermer le couvercle. 
 

 MIXTURE PREPARATION 
 
Fill the tank to 2/3 of needed volume for treatment to be made. 
 
 
NOTE: 
Make sure there is enough time to complete the application 
depending on weather conditions.  Never leave unused 
product in the tank and in the unit plumbing.  Wear protective 
equipment when handling chemicals. 
 
 
Pour chemical in the tank. 
 
NOTE: 
Follow label instruction for dilution rate for granular and powder 
product.  Always dilute with water in another jar before pouring 
it into the tank. 
 
Insert handgun in the tank and press the gun trigger to agitate 
product in the tank.  (See STARTING PROCEDURE). 
 
Add water up to the desired water level.  Agitate until 
satisfactory mix is obtained.  Remove and rinse the wand with 
clear water in a tank.  Close the lid
 

 
 

MISE EN MARCHE 
 
Installer l’unité au point d’attache du tracteur et brancher la 
connexion électrique a l’unité. 
 
NOTE : 
L’unité doit être au niveau ou avec une légère pente vers l’avant 
une fois installé à l’attache du tracteur. 
 
Mettre les interrupteurs en position ON (l’interrupteur sur la 
pompe et sur l’auxiliaire). 
 
Utiliser le pistolet pour bien mélanger le produit dans le réservoir, 
si l’unité a été entreposé un certain temps, se référer aux 
étiquettes de produit pour les taux de dilution (voir 
ÉTALONNAGE). 
 
Utiliser le pistolet pour les endroits difficiles d’accès et en 
hauteur.  Ajuster la buse pour obtenir la distance désirée. 
 
Au besoin, ouvrir la vanne d’alimentation de la rampe.  Un 
étalonnage doit être fait pour s’assurer de la dose à appliquer à 
chaque utilisation (voir ÉTALONNAGE).  S’assurer que les deux 
buses ont le même débit à l’aide de contenants.  Utiliser 
l’interrupteur ON/OFF pour contrôler la pulvérisation des buses 
de la rampe à partir du siège de l’opérateur.  Avec un point de 
repère faire des passages de largeur régulière pour couvrir la 
superficie à traiter de façon uniforme. 

 STARTING PROCEDURE 
 
Attach unit tongue to the tractor and hook up the electrical 
connection to the unit pump. 
 
NOTE: 
The unit tank must be level or with slight slope forward when 
attached to tractor. 
 
Turn ON the switches (switch on the pump and the auxiliary). 
 
 
If the unit has been sitting for a while use the spray gun to 
have a good mixture in the tank, refer to product label for 
dilution rate (see CALIBRATION). 
 
 
Use the gun for areas that are difficult to access and for high 
treatment. Adjust nozzle to obtain proper spray pattern. 
 
If needed, open the boom supply valve.  Calibration must be 
done before each use to be sure of proper rate (see 
CALIBRATION).  Be sure to have same flow at both nozzles 
with calibration jar.  Use ON/OFF switch to control spraying 
nozzle on the boom from operator’s seat.  With stakes, make 
runs with regular width to cover entire area to treat uniformly. 
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MISE À L’ARRÊT 
 
Mettre l’interrupteur en position OFF. 
 
Fermer la vanne d’alimentation de la rampe. 
 
IMPORTANT : 
Rincer le réservoir de l’unité et la plomberie avec de l’eau claire 
après chaque utilisation (voir ENTRETIEN / REMISAGE). 

 STOPPING PROCEDURE 
 
Turn OFF the switch. 
 
Close the boom supply valve. 
 
IMPORTANT: 
Rinse the unit tank and the plumbing with clear water after 
each use (see MAINTENANCE / STORAGE). 
 
 

 
REMISAGE 
 
Rincer et drainer le réservoir, la rampe, les tubes, les boyaux 
ainsi que la pompe. 
 
Faire fonctionner l’unité en aspirant une solution d’antigel 
(prestone) de façon à ce qu’elle en soit complètement rempli 
(boyaux et pompe).  NOTE : ne pas utiliser de liquide lave-
vitre. 
 
Enlever la base et le tamis du filtre. 
 
Enlever le cadran à pression et remiser au chaud (ne supporte 
pas le gel). 
 
S’assurer qu’il ne reste plus de liquide dans les filtres. 
 
Avant de mettre à nouveau l’unité en marche, bien vider et laver 
le réservoir, les boyaux et la pompe. 

 STORAGE 
 
Rinse and drain the tank, the boom, the tubes, the hoses and 
the pump. 
 
Operate the system by sucking an anti-freeze (prestone) 
solution through the hoses and the pump.  NOTE: Do not use 
windshield washer fluid. 
 
 
Take-off base and filter screen. 
 
Take-off pressure gage and put it in a warm place (it does not 
support freezing). 
 
Make sure that no liquid is left into the filters. 
 
Before starting the unit again, be sure that the tank, hoses and 
pump are well emptied and washed. 

 
 

 
ENTRETIEN / REMISAGE 
 
Pompe : 
Rincer avec de l’eau claire après chaque utilisation spécialement 
après une pulvérisation avec de l’engrais liquide, une insecticide 
ou un fongicide.  Toujours porter un équipement de protection. 
 
Filtre d’alimentation : 
Vérifier et nettoyer régulièrement le filtre d’alimentation d’eau 
dans le réservoir. 
 
Buses : 
Vérifier et nettoyer régulièrement les buses pour éviter tout 
colmatage ou diminution de débit. 
 
Nettoyage : 
Nettoyer tous les filtres avant de commencer cette étape.  Laver 
et rincer avec un produit neutralisant tous les équipements ayant 
été en contact direct ou indirect tel que l’embrun pour éviter tout 
risque de contamination lors de la manutention et l’entreposage.  

 MAINTENANCE / STORAGE 
 
Pump: 
Rinse after each use with clear water especially if you use a 
liquid fertilizer, an insecticide or a fungicide.  Always wear 
protective clothing. 
 
Suction filter: 
Regularly check and clean the suction water filter in the tank. 
 
 
Nozzles: 
Regularly check and clean nozzles to avoid plugging and lower 
flow rate. 
 
Cleaning: 
Clean all filters before starting this operation.  Clean and wash 
with neutralizing product all the equipment that has been in 
direct or indirect contact with drift to avoid contamination in 
handling or storage.  Consult your product suppliers to obtain 

10/32



Consulter le fournisseur de produits sanitaire pour les produits de 
nettoyage et de neutralisation pour pulvérisateur.  Nettoyer tous 
les filtres à nouveau. 
 
Toujours nettoyer les équipements de pulvérisation dans un 
endroit bien aéré et non-cultivé et loin des sources d’eau potable.  
Consulter les instances agricoles locales pour les moyens à 
prendre et les règles à suivre pour éviter toute contamination des 
sources d’eau potable, enfants et animaux domestiques.  

cleaning and neutralizing product for sprayer.  Clean all the 
filters again. 
 
 
Always clean the sprayer equipment in a ventilated area and 
non-cultivated area away from water source.  Contact local 
agricultural authorities for advice on disposal and laws to avoid 
contamination of water source, kids and pets. 
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ÍÐÛÝ×Ú×ÝßÌ×ÑÒÍ

ÙÐÓ ó ÔñÓ·² ÐÍ× ·²¬»®³·¬»²¬ ÐÍ× ½±²¬·²«±«­ ÎÐÓ

çòé ó íêòé íðð ïðð ó ïëð ëìð

ïèòî ó êèòç íðð ïðð ó ïëð ïððð

îïòè ó èîòë íðð ïðð ó ïëð ïîðð

Ð±³°» � ®±«´»¿«¨ { Î±´´»® °«³° ÖÞóêëððÝô ÖÞóêëððÒô ÖÞóêëððÈÔ

îððçóðíóïðÖÞóêëððÝóêëððÒóêëððÈÔ

ÎÛÚ Òd ÜÛÍÝÎ×ÐÌ×ÑÒ Ï

ï ÖÞóîíððððîï Þ»¿®·²¹ Ý±ª»® ï
î ÖÞóîðððððïð Í»¿´»¼ Þ¿´´ Þ»¿®·²¹ î
í ÖÞóîïðéðððî Ê·¬±² Í»¿´ øÍ¬¿²¼¿®¼÷ î

ÖÞóîïðîðððï Þ«²¿óÒ Í»¿´ øÑ°¬·±²¿´÷ î
ì ÖÞóîîïððððì Þ±´¬­ ì
ë ÖÞóðîððêêððÝ Û²¼°´¿¬» øÝ¿­¬ó×®±²÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ÖÞóðîððêêððÒ Û²¼°´¿¬» øÒ×óÎ»­·­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï
ÖÞóðîððêêððÈ Û²¼°´¿¬» øÍ·´ª»®Ý¿­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ê ÖÞóïéîððððè Ñ®·²¹ Ù¿­µ»¬ º±® Û²¼°´¿¬» ï
é ÖÞóïððëðððì Í«°»®Î±´´»® øÍ¬¿²¼¿®¼÷ ê

ÖÞóïððîðððì Ð±´§°®±°§´»²» Î±´´»® øÑ°¬·±²¿´÷ ê
ÖÞóïðëîðððì Þ«²¿óÒ Î±´´»® øÑ°¬·±²¿´÷ ê
ÖÞóïðëëðððì Ì»º´±² Î±´´»® øÑ°¬·±²¿´÷ ê

è ÖÞóðìðïêëððÐ Ð¸»²±´·½ Î±¬±® øÍ¬¿²¼¿®¼÷ ï
ç ÖÞóïîðïððïè Ó»¬¿´ ·²­»®¬ ï
ïð ÖÞóðëððêëðð Í¸¿º¬ ï
ïï ÖÞóíìîðððîí Þ¿­» Õ·¬ ó ×²½´«¼»­æ

øï÷ Þ¿­»ô øî÷ Þ±´¬­ ¿²¼ øî÷ É¿­¸»®­ ï µ·¬
ïî ÖÞóðïððêêððÝ Þ±¼§ øÝ¿­¬ ×®±²÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ÖÞóðïððêêððÒ Þ±¼§ øÒ·óÎ»­·­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï
ÖÞóðïððêêððÈ Þ±¼§ øÍ·´ª»®Ý¿­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ïí ÖÞóîìðìððëî ïþ Ø±­» Þ¿®¾ ï
ïì ÖÞóîíððððîí Í¸¿º¬ Þ»¿®·²¹ Ý±ª»® ï
ïë Òñß Ó»¬¿´ ®±¬±® ¿­­§æ

Î»°´¿½»¼ ¾§ µ·¬ ÖÞóíìíððêîï
øÐ¸»²±´·½ ®±¬±® ¿­­§÷ ï

ÎÛÚ Òd ÜÛÍÝÎ×ÐÌ×ÑÒ Ï

ïê ÖÞóïíîïððïî Ï«·½µó½±«°´»® ¿¼¿°¬»® º±® ï íñèM
êó­°´·²» ëìð ú ïððð ÎÐÓ ÐÌÑ ï

ïé ÖÞóïíîðððëí ï íñèM îïó­°´·²» ïððð ÎÐÓ ÐÌÑ ï
¿¼¿°¬»®ô º±®¹»¼ ­¬»»´ ·²½´ò µ·¬ 
²± ÖÞóíìïðððîé

ïè ÖÞóíìïðððîé Í»¬ ­½®»© µ·¬ ï
ïç ÖÞóïíîðððîì ïMÐÌÑ ¿¼¿°¬»® º±® º¿®³ó¿´´ ½«¾ ¬®¿½¬±®­ 

ø·²½´ò µ·¬ ²± ÖÞóíìïððððí÷

îð ÖÞóíìïððððí Í»¬ ­½®»© µ·¬ ï
îï ÖÞóïíîðððîî ï íñèM êó­°´·²» ëìð ÎÐÓ ÐÌÑ ¿¼¿°¬»® ï

·²½´ò µ·¬ ²± ÖÞóíìïððððï
îî ÖÞóíìïððððï Í»¬ ­½®»© µ·¬ ï
îí ÖÞóïìðððððï Î»¼«½·²¹ ­´»»ª» º±® ¿¼¿°¬»® 

²± ÖÞóïíîðððîî øº±® ï íñèM ÐÌÑ÷ ï

ÎÛÐß×Î ÐßÎÌÍ Õ×Ì

ÖÞóíìíððíèð ê¨ øÎ»ºòé÷ ­«°»® ®±´´»®­ô ï¨ øÎ»ºòê÷ 
Ñó®·²¹ ¿²¼ î¨ øÎ»ºòí÷ Ê·¬±² ­»¿´­

ÖÞóíìíððïéë ê¨ øÎ»ºòé÷ °±´§°®±°§´»²» ®±´´»®­ô
ï¨ øÎ»ºòê÷ Ñó®·²¹ ¿²¼ î¨ øÎ»ºòí÷ 
Ê·¬±² ­»¿´­

ÖÞóíìíððêîï ï¨ øÎ»ºòè÷ Ð¸»²±´·½ ®±¬±®ô ï¨ øÎ»ºòç÷ 
³»¬¿´ ·²­»®¬ ¿²¼ ï¨ øÎ»ºòïð÷ ­¸¿º¬
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Ð±³°» � ®±«´»¿«¨ { Î±´´»® °«³° ÖÞóêëððÝô ÖÞóêëððÒô ÖÞóêëððÈÔ

ÓßÍÌÛÎ ÐÜÚ ðêñðèñîððí ïëæíé

Ð¿¹» îñî

ÎÛÚ Òd ÜÛÍÝÎ×ÐÌ×ÑÒ Ï

ï ÖÞóîíððððîï Þ»¿®·²¹ Ý±ª»® ï
î ÖÞóîðððððïð Í»¿´»¼ Þ¿´´ Þ»¿®·²¹ î
í ÖÞóîïðîðððï Þ«²óÒ Í»¿´ øÑ°¬·±²¿´÷ î

ÖÞóîïðîðððïÌ Ì»º´±²ðÝ±¿¬»¼ Þ«²¿óÒ Í»¿´ øÑ°¬·±²¿´÷ î
ì ÖÞóîîïððððì Þ±´¬­ ì
ë ÖÞóðîððêêððÝ Û²¼°´¿¬» øÝ¿­¬ó×®±²÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ÖÞóðîððêêððÒ Û²¼°´¿¬» øÒ×óÎ»­·­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï
ÖÞóðîððêêððÈ Û²¼°´¿¬» øÍ·´ª»®Ý¿­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ê ÖÞóïéîððððè Ñ®·²¹ Ù¿­µ»¬ º±® Û²¼°´¿¬» ï
é ÖÞóïððëðððì Í«°»®Î±´´»® øÍ¬¿²¼¿®¼÷ ê

ÖÞóïððîðððì Ð±´§°®±°§´»²» Î±´´»® øÑ°¬·±²¿´÷ ê
ÖÞóïðëîðððì Þ«²¿óÒ Î±´´»® øÑ°¬·±²¿´÷ ê
ÖÞóïðëëðððì Ì»º´±² Î±´´»® øÑ°¬·±²¿´÷ ê

è ÖÞóðìðïêëððÐ Ð¸»²±´·½ Î±¬±® øÍ¬¿²¼¿®¼÷ ï
ç ÖÞóïîðïððïè Ó»¬¿´ ·²­»®¬ ï
ïð ÖÞóðëððêëðð Í¸¿º¬ ï
ïï ÖÞóíìîðððîí Þ¿­» Õ·¬ ó ×²½´«¼»­æ

øï÷ Þ¿­»ô øî÷ Þ±´¬­ ¿²¼ øî÷ É¿­¸»®­ ï µ·¬
ïî ÖÞóðïððêêððÝ Þ±¼§ øÝ¿­¬ ×®±²÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ÖÞóðïððêêððÒ Þ±¼§ øÒ·óÎ»­·­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï
ÖÞóðïððêêððÈ Þ±¼§ øÍ·´ª»®Ý¿­¬÷ ©·¬¸ ­»¿´ ï

ïí ÖÞóîìðìððëî ïþ Ø±­» Þ¿®¾ ï
ïì ÖÞóîíððððîí Í¸¿º¬ Þ»¿®·²¹ Ý±ª»® ï
ïë ÖÞóðíððêêððÝ Î±¬±® ß­­»³¾´§ øÝ¿­¬ ·®±²÷ ï

ÖÞóðíððêêððÒ Î±¬±® ß­­»³¾´§ øÒ·óÎ»­·­¬÷ ï
ÖÞóðíððêêððÈ Î±¬±® ß­­»³¾´§ øÍ·´ª»®Ý¿­¬÷ ï

ÎÛÐß×Î ÐßÎÌÍ Õ×Ì

ÖÞóíìíððíèð ê¨ øÎ»ºòé÷ ­«°»® ®±´´»®­ô ï¨ øÎ»ºòê÷ 
Ñó®·²¹ ¿²¼ î¨ øÎ»ºòí÷ Ê·¬±² ­»¿´­

ÖÞóíìíððïéë ê¨ øÎ»ºòé÷ °±´§°®±°§´»²» ®±´´»®­ô
ï¨ øÎ»ºòê÷ Ñó®·²¹ ¿²¼ î¨ øÎ»ºòí÷ 
Ê·¬±² ­»¿´­

ÖÞóíìíððêîï ï¨ øÎ»ºòè÷ Ð¸»²±´·½ ®±¬±®ô ï¨ øÎ»ºòç÷ 
³»¬¿´ ·²­»®¬ ¿²¼ ï¨ øÎ»ºòïð÷ ­¸¿º¬
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Î�¹«´¿¬»«® { Î»¹«´¿¬±® ÖÞóßßêÞï

ÖÞóßßêÞï ðìñðíñðì ïêæîç

ÎÛÚ Òd ÜÛÍÝÎ×ÐÌ×ÑÒ

ï ÖÞóÝÐíêíðïÒÇ Ø¿²¼´»ô ²§´±² ï
î ÖÞóÝÐíêíðèÍÍ Ù®±±ª» °·²ô ­ò ­¬»»´ ï
í ÖÞóÝÐíêíðîÐÐ Þ±¼§ ·²­»®¬ô °±´§°®±°§´»²» ï
ìö ÖÞóÝÐééïéîïðèÊ× Ñó®·²¹ô ª·¬±² ï
ë ÖÞóÝÐíêíðéÐÐÞ É¿­¸»®ô °±´§°®±°§´»²» ¾´¿½µ î
êö ÖÞóÝÐééïéîîðçÊ× Ñó®·²¹ô ª·¬±² ï
é ÖÞóÝÐíêíðêíðîÍÍ Í°®·²¹ô ¬§°» íðî ­ò ­¬»»´ øº±® ³±¼»´­ êÞ ú ÞóêÞ÷ ï

ÖÞóÝÐíêíðêíïêÍÍ Í°®·²¹ô ¬§°» íïê ­ò ­¬»»´ øº±® ³±¼»´­ êÞóíïêÍÍ ú ÞóêÞóíïêÍÍ÷ ï
è ÖÞóÝÐíêíðìÍÍ Í¬»³ô ­ò ­¬»»´ øº±® ³±¼»´ êÞ ú ÞóêÞ÷ ï

ÖÞóÝÐíêíðìíïêÍÍ Í¬»³ô ¬§°» íïê ­ò ­¬»»´ øº±® ³±¼»´ êÞóíïê ú ÞóêÞóíïêÍÍ÷ ï
çö ÖÞóÝÐíèéîêÊ× Ù¿­µ»¬ô ª·¬±² ¿²¼ ­ò ­¬»»´ ï
ïð ÖÞóÝÐíèéîëÍÍ Í½®»©ô ­ò ­¬»»´ øº±® ³±¼»´ êÞ ú ÞóêÞ÷ ï

ÖÞóÝÐíèéîëíïêÍÍ Í½®»©ô ¬§°» íïê ­ò ­¬»»´ øº±® ³±¼»´ êÞóíïê ú ÞóêÞóíïêÍÍ÷
ïï ÖÞóÝÐíêíðíÐÐ Þ±¼§ô °±´§°®±°§´»²» øº±® ³±¼»´ êÞ÷ ï

ÖÞóÝÐÞíêíðíÐÐ Þ±¼§ô °±´§°®±°§´»²» øº±® ³±¼»´ ÞóêÞ÷ ï
ïî ÖÞóÝÐíêíðçíðîÍÍ Î»¬¿·²·²¹ ½«°ô ¬§°» íðî ­ò ­¬»»´ ï
ïí ÖÞóèìððïìÐÐÞ Ð·°» °´«¹ô °±´§°®±°§´»²» ¾´¿½µ øº±® ³±¼»´ êÞ÷ ï

ÖÞóÞèìððïìÐÐÞ Ð·°» °´«¹ô °±´§°®±°§´»²» ¾´¿½µ øº±® ³±¼»´ ÞóêÞ÷ ï

ö ÖÞóÐÕßÞêÞÕ×Ì Í°¿®» °¿®¬­ µ·¬ô ·²½´ò ¿´´ ·¬»³­ ³¿®µ»¼ ©·¬¸ ö
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Î�¹«´¿¬»«® { Î»¹«´¿¬±® ÖÞóîíïîð

ÖÞóîíïîð ðëñïïñîððí ïëæîë

ÎÛÚ ÒÑ ÜÛÍÝÎ×ÐÌ×ÑÒ Ï

ï ÖÞóÝÐîíïîîÒÇ ß¼¶«­¬·²¹ ½¿°ô ²§´±² ø¹®¿§÷ ï

î ÖÞóÝÐîíïîìÐÐÞ Í°®·²¹ ®»¬¿·²»®ô °±´§°®±°§´»²» ø¾´¿½µ÷ ï

í ÖÞóÝÐîíïîêíðîÍÍ Î»¬¿·²·²¹ °·²ô ¬§°» íðî ­ò ­¬»»´ ï

ì ÖÞóÝÐééïéïëÛÐÎ Ñó®·²¹ô ÛÐÜÓ ®«¾¾»® ø­¬¼÷ ï
ÖÞóÝÐééïéïëÊ× Ñó®·²¹ô Ê·¬±² ø±°¬ò÷ ï

ë ÖÞóÝÐîíïîéíðîÍÍ Í°®·²¹ô ¬§°» íðî ­ò ­¬»»´ ø­¬¼÷ ï

ÖÞóÝÐîíïîéíïêÍÍ Í°®·²¹ô ¬§°» íïê ­ò ­¬»»´ ø±°¬ò÷ ï

ê ÖÞóÝÐîíïîëÐÐÞ Ù«·¼» ­»¿¬ô °±´§°®±°§´»²» ø¾´¿½µ÷ ï
é ÖÞóÝÐîíïîíÐÐ Ô±½µ ®·²¹ô °±´§°®±°§´»²» ø¹®¿§÷ ï

è ÖÞóÝÐîíïîèïÐÐÞ Þ±¼§ô °±´§°®±°§´»²» ø¾´¿½µ÷ ñ ÖÞóîíïîðïîÐÐ ï

ÖÞóÝÐîíïîïïÐÐÞ Þ±¼§ô °±´§°®±°§´»²» ø¾´¿½µ÷ ñ ÖÞóîíïîðíìÑÑ ï

ç ÖÞóèìððïìÒÇ ïñì °·°» °´«¹ô ²§´±² ï
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Ú·´¬®» { Ú·´¬»® ßËóèïïðððç ú ßËóèïïððïï

îððèóðëóðé

ÎÛÚ Òd ÜÛÍÝÎ×ÐÌ×ÑÒ Ï

ï ÓÐóíîíððîðíð É¸·¬» ½¿®¬®·¼¹»ô ·²±¨ íî ³»­¸ ï

ÓÐóíîíððíðíð Þ´«» ½¿®¬®·¼¹»ô ·²±¨ ëð ³»­¸ ï

ÓÐóíîíððìðíð Î»¼ ½¿®¬®·¼¹»ô ·²±¨ ïðð ³»­¸ ï

ÓÐóíîíððêðíð Ñ®¿²¹» ½¿®¬®·¼¹»ô ·²±¨ ïëð ³»­¸ ï

î ÓÐóÙïððëï ÑK®·²¹ î

í ßËóîîé Ñó®·²¹ô ¾«²¿ ø­¬¿²¼¿®¼÷ ï

ßËóîîéÊ Ñó®·²¹ô ª·¬±² ø±°¬·±²¿´÷ ï

ßËóèïïðððç øïM ¨ ëðÓ÷ô ßËóèïïððïï øïM¨ïððÓ÷

ï

î

í

ßËóèïïðððç

ÓÐóïïêìîëï ÓÐóïðêìîëï

ïM ØÞ

ïM ØÞ

Ñ°¬·±²­
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Í«°°±®¬ ¼» ¶»¬ ³±«´� { Ó±«´¼»¼ ²±¦¦´» ¸±´¼»® ÖÞóîîîëòòò

ÖÞóîîîë¨¨¨ îçñðíñðì ïêæðé

ß¶±«¬»® ´» °®�º·¨» NÖÞM ¿ª¿²¬ ´» ý ¼» °·�½»ô

»¨ æ ÖÞóïèêìë

ß¼¼ ¬¸» NÖÞM °®»º·¨ ¾»º±®» ¬¸» °¿®¬ ýô

»¨ æ ÖÞóïèêìë
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Þ«­» ¿¶«­¬¿¾´» { ß¼¶«­¬¿¾´» ²±¦¦´» ÖÞóëëððòòò

ÖÞóëëðð¨¨¨ ðìñðíñðì ïêæíí
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Þ«­» ¿¶«­¬¿¾´» { ß¼¶«­¬¿¾´» ²±¦¦´» ÖÞóëëððòòò

ÖÞóëëðð¨¨¨ ðìñðíñðì ïêæíí
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ÌÐèððîóÊÍ P Í¬¿·²´»­­ Í¬»»´ ©·¬¸ 

Ê·­·Ú´± ½±´±®ó½±¼·²¹
ÌÐïïððîóÊÐ P Ð±´§³»® ©·¬¸ Ê·­·Ú´±

½±´±®ó½±¼·²¹
ÌÐïïððïóÊÕ P Ý»®¿³·½ ©·¬¸ Ê·­·Ú´±
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